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Распространение мотивов, характерных для устных 
повествований с зооморфными участниками,  
в Африке южнее Сахары и циркумтихоокеанском 
мире: к проблеме датировки

А Н Н О Т А Ц И Я. Задача статьи — определить terminus ante quem появления наррати-
вов, которые по форме близки сказке о животных, но зафиксированы вне той территории 
Евразии и Северной Африки, где представлена система фольклорных жанров. В отличие 
от археологии и генетики, материалы фольклора не имеют внутренней хронологии, так что 
их датировка опирается на ресурсы других дисциплин. Для евразийско-североафриканского 
материала найти такие ресурсы не удается, однако для традиций циркумтихоокеанского 
мира и Африки южнее Сахары может быть использована информация относительно вре-
мени двух главных миграционных эпизодов в истории человечества. Одинаковые мотивы, 
характерные для индо-тихоокеанской окраины Азии и для Америки, должны были поя-
виться в Азии ранее 15 тыс. л. н. (время заселения Нового Света), а мотивы, характерные 
для индо-тихоокеанской окраины Азии и Африки южнее Сахары, — ранее 45–50 тыс. л. н. 
(время расселения современного человека с африканской прародины). Распределение меж-
континентальных параллелей доказывает, что в эпоху заселения Нового Света похожие на 
сказку о животных повествования уже существовали. Цепочки сходных текстов связывают 
американскую Арктику с Восточной и Юго-Восточной Азией, а для индейцев Северной 
Америки есть параллели в Океании. Истории о раскраске птиц с участием ворона и гагары 
в Сибири и на севере Северной Америки могут быть связаны с проникновением в Новый 
Свет эскимосов. Параллели между Северной и Южной Америкой разделены центрально
американской лакуной, что типично для мотивов, распространявшихся в эпоху первоначаль-
ного заселения Нового Света. Что касается появления трикстерских нарративов с зооморф-
ными участниками еще до выхода современного человека из Африки, то эта гипотеза менее 
надежна и опирается лишь на два обстоятельства: в Африке и Австралии есть, во-первых, 
сходные рассказы о птице, обманом заставившей другую разбить свои яйца, во-вторых, исто-
рии о животных (но не о птицах), которые договорились друг друга украсить.
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A B S T R A C T. The paper seeks to determine a terminus ante quem for the spread of nar-
ratives with zoomorphic actors that are similar to Eurasian and North African animal tales 
but are attested beyond the territory where this system of folklore genres was known. Unlike 
archaeological and genetic data, folklore materials lack an internal chronology. For this rea-
son, the timing of the spread of particular plots and images can be determined only by using 
resources from other disciplines. Such resources are not available for the Western Eurasia 
region; however, they are available for the traditions of sub-Saharan Africa and the Circum-
Pacific world. Motifs that are widespread across Indo-Pacific Asia and the Americas must 
have been known in Asia before 15 kya (the time of the peopling of the New World), while 
motifs attested across Indo-Pacific Asia and sub-Saharan Africa must have been known 50–
45 kya (the time of the “out-of-Africa” episode in human history). The distribution of inter-
continental parallels shows that narratives similar to Eurasian — North African animal tales 
were present across Indo-Pacific Asia during the peopling of the New World. Chains of simi-
lar texts connect the American Arctic with East and Southeast Asia. Parallels to North Ameri
can Indian stories also appear in Oceania. For example, tales about the raven and the loon 
decorating each other could have been brought to America by Siberian ancestors of the Es-
kimo. There is a gap in the distribution of these stories between North and South America, 
found in Central America. This pattern is typical for motifs brought to the New World during 
its initial colonization. The idea that trickster tales with animal actors appeared in the African 
homeland is less certain. It is supported only by a few parallels between Africa and Australia. 
These include stories about a bird tricking another bird into breaking eggs and stories about 
two animals, not birds, who agree to decorate themselves.
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Картографирование мотивов фольклора и мифологии показало, что 
некоторые из них должны иметь древнее африканское происхождение 
и появиться ранее заселения современным человеком остальных тер-
риторий Старого и Нового Света (Березкин 2021). Этот вывод основан 
на анализе распространения соответствующих мотивов по миру. Они 
характерны для Африки южнее Сахары, индо-тихоокеанской окраины 
Азии и Америки. В континентальной Евразии такие мотивы изредка 
встречаются в полосе от Эгеиды до Балтики, а те из них, которые наибо-
лее типичны для данного комплекса и касаются происхождения смерти 
(Березкин 2007), на основной территории континентальной Евразии вовсе 
отсутствуют, а от Месопотамии до Португалии зафиксированы единично 
и преимущественно в древних источниках. Исключение составляет мотив 
«Ложная весть» (h36)1, специфика распределения которого за пределами 
Африки (Березкин 2013: 57–71) пока объяснению не поддается.

Все рассмотренные ранее мотивы, представленные в индо-тихоокеан-
ском мире, но не в континентальной Евразии и, предположительно, имею-
щие африканское происхождение, связаны либо с этиологией (например, 
появление первых людей: вышли из нижнего мира), либо с интерпрета-
цией явлений и объектов — природных (радуга — это змея) и в меньшей 
степени социальных (сакральным знанием сперва обладали женщины). 
Приключенческих эпизодов среди них нет. Существуют приключенческие 
мотивы, которые зафиксированы почти глобально, в том числе и южнее 
Сахары, но их раннее появление там в силу разных причин маловероятно. 
Это, в частности, касается «Подмененной женщины» (k32) — самого 
популярного мотива данного рода (Березкин 2022: 157). Трикстерских 
повествований с антропоморфными участниками на африканской праро-
дине тоже не было. На это указывают как отсутствие соответствующих 
трансконтинентальных параллелей, так и преимущественная связь этих 
мотивов с бытовой сказкой и анекдотом, т. е. с жанрами наверняка позд-
ними, отражающими реалии развитых сложных обществ.

Иное дело — трикстерские мотивы с зооморфными участниками. 
В указателях фольклорных сюжетов такие тексты относятся к жанру 
сказки о животных, хотя не все сказки о животных, описанные под 
1	 Cослаться на сотни учтенных при подготовке статьи источников невозможно, так что ссылки на 

публикации приведены лишь изредка, когда желательно показать, на чем основаны определенные 
утверждения. В случае с массовыми материалами мы отсылаем читателя к нашим интернет-ресур-
сам (URL: http://www.ruthenia.ru/folklore/berezkin; https://www.areasofmyths.com), где все данные 
доступны (Березкин, Дувакин б. г.). Поиск надо вести по шифрам мотивов, которые приводятся 
в тексте статьи. Использование строчных и заглавных литер произвольно, но строчное латинское l 
и заглавное I по возможности не используются, поскольку их легко спутать друг с другом и с циф-
рой 1. Сайты обновляются раз в год в январе благодаря любезности Е. В. Коровиной. За год в каталог 
вводятся резюме тысяч новых текстов, исправляются неточности и ошибки, уточняются определения 
мотивов, добавляются десятки новых мотивов, а изредка и новые традиции. Пользователям, которым 
необходима самая свежая информация, нужно обращаться к авторам каталога, Ю. Е. Березкину 
(berezkin1@gmail.com) и Е. Н. Дувакину (e.duvakin@gmail.com). 
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соответствующими номерами (от  1 до  299) в указателе ATU (Aarne-
Thompson-Uther) (Uther 2004), повествуют о том, как один персонаж обма-
нывает другого. Зафиксированная в ATU система жанров характерна для 
основной территории Евразии и Северной Африки. На периферии своего 
ареала она утрачивает четкость, а на северо-востоке Сибири, в Америке 
и Океании отсутствует полностью. Тем не менее нарративы, описываю-
щие отношения двух зооморфных персонажей, встречаются и там. Если 
они чем-то и отличаются от европейских сказок про волка и лису или ежа 
и зайца, то лишь более частым использованием этиологической концовки. 
Задача статьи — попытаться понять, когда близкие к сказке о животных 
нарративы появились впервые. Для этого необходимо проверить, встреча-
ются ли сюжетно близкие повествования такого рода на разных континен-
тах. Если они есть в Америке и удаленных от Берингова пролива областях 
Азии, то соответствующие повествования должны были быть распростра-
нены в Старом Свете не позже эпохи заселения Нового Света, т. е. при-
мерно 15 тыс. л. н. Если они есть в пределах индо-тихоокеанского мира 
и Африке южнее Сахары, то должны были появиться не позже расселения 
современного человека с африканской прародины (50–45 тыс. л. н.).

ОДНА ПТИЦА ОБМА НЫВА ЕТ ДР УГУЮ

Древнее африканское происхождение наиболее вероятно для нар-
ративов, основанных на мотиве m104 («Якобы убитые родственники»). 
Один из участников предлагает другому убить детей, мать (реже  — 
братьев или жену) и говорит, что своих он уже убил, хотя на самом деле 
спрятал. Когда другой своих родственников действительно убивает, ока-
зывается, что у первого они невредимы. Героями этих повествований 
бывают либо небесные светила, либо животные (рис. 1).

В Западной Африке в некоторых, а в Индии и островной Юго-Вос-
точной Азии почти во всех случаях протагонистами являются солнце 
и луна. Данный вариант мог быть принесен ранними африканскими 
мигрантами на субконтинент Сунда, откуда в финальном плейстоцене по 
мере затопления континентального шельфа и выдавливания местного насе-
ления на север он попал в Среднюю Индию (Березкин 2023a: 58–60; Kim et 
al. 2023). Западноафриканские варианты с солнцем и луной отличаются от 
других зафиксированных южнее Сахары не только характеристикой пер-
сонажей, но и тем, что повествуют об убийстве детей (мотив m105a), в то 
время как в большинстве африканских текстов на данный сюжет говорится 
об убийстве матери (мотив m105). Напротив, для Азии вариант с убийством 
матери нехарактерен и зафиксирован только на северо-востоке Индии у апа-
тани (наряду с убийством детей) и мишми (Blackburn 2008: 69–73; Elwin 
1958: 180–181; Pandey 1999: 40–42). Кроме того, у ренгма (одна из групп 
чин-нага) речь идет об убийстве жены (Mills 1937: 259) (рис. 2).
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В Австралии тоже распространен вариант с убийством детей, но там 
речь идет не о светилах, а о двух птицах (мотив m104a) (Thomas 1906: 249; 
Waterman 1987: 55–56, 66). Вариант с птицами есть и в Африке, причем 
только у южноафриканских койсанов (Березкин 2013: 79–81; Schmidt 2013: 
381–382). Что касается континентальной Евразии, то там все упомянутые 
мотивы отсутствуют, а в Америке обнаружен единственный случай у одной 
из групп сиу Равнин (самка скунса обманывает самку опоссума) (Dorsey 
1904: 11). Перенос обоих вариантов (со светилами и птицами) из Африки 
на юго-восточную окраину Азии и в Австралию вероятен еще и из-за нали-
чия в текстах специфичных деталей. В частности, как в африканских, так 
и в австралийских нарративах, содержащих мотив m104a, речь идет о внешне 
похожих видах нелетающих птиц — типа страуса и дрофы.

Если истории про солнце и луну относятся к категории космогониче-
ских и объясняют, почему звезды появляются только ночью, то варианты 

Рис. 1. Персонаж прячет своих детей, но говорит другому, что убил их. Тот верит и убивает соб-
ственных детей (мотив m105a): 1 — протагонисты повествования — две птицы (мотив 
m105a1); 2 — протагонисты повествования — солнце и луна

Fig. 1. A character hides his children but tells another that he killed them. The other believes him and 
kills his own children (motif m105a): 1 — the protagonists of the story are two birds (motif 
m105a); 2 — the protagonists of the story are the Sun and the Moon
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с птицами напоминают сказки о животных. Никакой этиологии за ними 
в Африке не стоит, хотя в Австралии соответствующие нарративы порой 
объясняют, почему эму откладывает два яйца, а птица типа дрофы — 
много. Однако, опираясь лишь на один сюжет, делать вывод о появлении 
сказки о животных еще до выхода из Африки невозможно. Поищем по
этому дополнительные аналогии.

ПАС СИВНОЕ И А КТИВНОЕ ПРИОБРЕТЕНИЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНА КОВ

Более десяти мотивов нашего каталога (b36–b38d) описывают 
варианты и аспекты повествований о том, как рыбы, животные, а чаще 
всего птицы обрели свою нынешнюю окраску или другие признаки. 
Во многих случаях один из персонажей остается недоволен тем обли-
ком, который он приобрел (мотив b38). Все варианты распространены 

Рис. 2. Один персонаж провоцирует другого убить своих близких родственников: 1 — детей 
(мотив m105a); 2 — мать или жену (мотив m105)

Fig. 2. One character provokes another to kill his close relatives: 1 — children (motif m105a); 2 — 
mother or wife (motifs m105)
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трансконтинентально, но их ареалы пересекаются лишь частично. За кон-
фигурацией каждого ареала стоят процессы, которые пока невозможно 
реконструировать, хотя дальнейший прогресс науки не исключен.

По мере формулирования определений, при которых варианты рас-
пределяются по территориям наиболее системно, были выбраны три 
основных. Начнем с первых двух.

Мотив b36 «Живые существа приобретают свой облик». Птицы, 
рыбы, четвероногие намеренно или случайно мажутся в красящих суб-
станциях или делят между собой части чужого тела, в результате чего 
обретают нынешний вид (рис. 3, 1). Такого рода тексты представлены 
в Меланезии, на северо-востоке Индии, в разных районах Северной Аме-
рики, в Мексике, Гвиане и Венесуэле, Центральных Андах, на Огненной 
Земле и особенно часто в Амазонии и Чако.

Мотив b37 «Живым существам придан их облик». Персонаж укра-
шает птиц (реже — рыб), раздает жир животным. С тех пор соответствую
щие виды обладают нынешними особенностями (рис. 3, 2). В Старом 
Свете данный вариант наиболее характерен для Микронезии и Поли-
незии. Он  изредка фиксируется в разных районах Евразии (кхмеры, 
китайцы, шведы, саамы, удэгейцы, айны), популярен на северо-западе, 
западе и северо-востоке Северной Америки, а также характерен для мно-
гих южноамериканских индейцев к востоку от Анд. В Африке есть один 
случай в Марокко и один в Камеруне (точнее, два сходных текста у сосед-
них этнических групп). Делать выводы на этой основе трудно, поскольку 
случайные единичные совпадения возможны для любых мотивов.

Мотивы b36 и b37 близки по смыслу, так что выбор в пользу того или 
другого из них порой определяется незначительными подробностями. Тем 
не менее в распределении этих двух вариантов видны закономерности. Вари-
ант 2 (персонаж раскрашивает собравшихся) наиболее характерен для Океа-
нии и Северной Америки, а вариант 1 (птицы или рыбы по собственной ини-
циативе или случайно купаются в крови убитого существа либо делят между 
собой части его тела) представлен в основном в Южной Америке (рис. 3). 
В большинстве случаев речь идет о персонаже, который подвергся нападе-
нию птиц, испачкавших в результате свое оперение. У яганов на Огненной 
Земле этот персонаж ассоциируется с радугой (Gusinde 1937: 1148–1152), что 
характерно для многих южноамериканских традиций. Вместе с тем конкрет-
ные подробности огнеземельского текста своеобразны. Это служит доводом 
в пользу его переноса на крайний юг континента на ранних этапах заселения 
Нового Света, а не вследствие поздней культурной диффузии.

В Северной Америке традиций с мотивом b36 меньше, чем в Южной. 
Нарратив атабасков липан в Техасе повествует о том, как в азартной игре 
на жизнь и смерть побеждают те зооморфные персонажи, которые желали, 
чтобы в мире был свет, а не вечная ночь. Птицы после победы раскра-
шиваются, однако не жидкостями, содержавшимися в теле убитых (что 
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типично), но просто глиной, а индюк — чем-то похожим по цвету на небо 
(Opler 1940: 97–95). В алгонкинских традициях американского северо-
востока речь идет о дележе жира убитого существа, что объясняет, почему 
сейчас мясо одних животных жирное, а других — постное. Эта тема есть 
и в более западных алгонкинских традициях, но в них животные не сами 
делят жир, а получают свою долю от некоего персонажа.

Между текстами алгонкинов северо-востока и нарративом липан мало 
общего, так что их включение в одну группу может показаться безосно-
вательным. Если обратиться к Южной Америке, то конкретные детали 
отдельных версий мотивов b36 и b37 там тоже не совпадают. Так, у бороро 
солнце делает птицам разные клювы, тогда как у соседних пареси змеи 
раскрашивают птиц в компенсацию за убийство орла (Pereira 1986: 434–
436; Wilbert, Simoneau 1983: 155–156). Тем не менее традиции с мотивом 
b37 в Амазонии занимают компактную зону в юго-западном углу ареала. 
Что касается Восточной Бразилии, то там отсутствуют оба мотива. Если 
для Уругвая, юго-западной Бразилии и большей части Аргентины, кроме 

Рис. 3. Зооморфные существа разных видов (минимум трех, но обычно многих) приобретают 
свой нынешний облик: 1 — это происходит случайно или по инициативе самих участ-
ников; 2 — животным или птицам придает нынешний облик определенный персонаж

Fig. 3. Zoomorphic creatures of various species (at least three, but usually many) acquire their current 
appearance: 1 — this happens randomly or at the initiative of the participants themselves; 2 — 
animals or birds are given their current appearance by a certain character
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крайнего севера и крайнего юга, данные по фольклору индейцев отсут-
ствуют, то для многих групп от штата Пиауи на северо-востоке до восточ-
ного Парагвая их достаточно. Наличие или отсутствие мотивов b36 и b37 
(одного из них либо обоих) может коррелировать с культурными особен-
ностями, сложившимися до появления известной нам этноязыковой карты.

Оба мотива обнаруживают соответствия в Азии и Океании. Хотя для 
b36 их меньше, чем для b37, на северо-востоке Индии есть два текста, 
очень сходных с южноамериканскими. У дафла Аруначал-Прадеша птицы 
и животные пришли к телу поверженного страшного зверя и измазались 
его кровью и, вероятно, другими содержащимися в теле субстанциями 
(Bora 1995: 8). У сема (одна из групп чин-нага) орел одолел королевскую 
кобру, после чего ворон вымазал себя черной желчью, а прочие птицы 
в разной степени запачкались кровью, так что часть перышек стала крас-
ной (Hutton 1968: 312–313). Меланезийские варианты с Новой Гвинеи 
и Вануату менее похожи на южноамериканские, но мотив b37 в них все 
же присутствует (Fischer 1963: 166–167; Humphrey 1926: 95–97).

Неслучайность азиатско-океанийских параллелей для американских 
текстов подтверждается тем, что в Африке для b36 аналогий нет вообще, 
а для b37 зафиксированы лишь два случая: один в Марокко и один в Каме-
руне. Оба эти мотива, скорее всего, появились еще на азиатской праро-
дине индейцев, но об их распространении ранее эпохи заселения Нового 
Света ничто не свидетельствует.

ДВА ПЕР С ОНАЖА УКРА ША Ю Т ДР УГ ДР УГА

Третий широко распространенный мотив, связанный с темой обрете-
ния нынешних внешних особенностей птиц и животных, — «Двое укра-
шают друг друга» (b36a). Двое зооморфных персонажей украшают друг 
друга, но один результатом доволен, а другой — нет (рис. 4). Этот мотив 
имеет практически сплошное распространение от Меланезии и Австралии 
до американской Арктики. Единичные случаи в континентальной Евра-
зии (карачаевцы, язгулямцы, челканцы) (Алтайский фольклор… 1988: 
158–159; Грюнберг, Стеблин-Каменский 1976: 511; Карачаево-балкарские 
мифы 2007: 24) объяснимы переносом фольклора через Великую степь 
в ходе тюркских миграций.

Типичные тексты с мотивом b36a можно далее классифицировать на 
основе более частных признаков. В большинстве случаев участниками 
являются две птицы (мотив b38a). Именно этот вариант характерен для 
многих десятков североамериканских и океанийских версий и большин-
ства азиатских.

Однако есть и другой вариант, b38b, согласно которому протаго-
нистами являются не птицы, а млекопитающие и рептилии. Он зафик-
сирован как минимум в четырех традициях на севере Южной Америки 
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(сикуани, куива, варрау и ояна), речь во всех случаях идет о черепахе 
и ягуаре (Magaña 1987: 43; Roth 1915: 223–224; Wilbert, Simoneau 1991: 
43, 152; 1992: 271–272). Многие другие примеры эксклюзивного сход-
ства мотивов на севере Южной Америки и в Арктике приведены в недав-
них статьях (Березкин 2024; 2025). Разорванные ареалы распростране-
ния мотивов могли возникнуть только в эпоху первоначального заселения 
Нового Света. Более поздние миграции из Северной Америки в Южную 
не подтверждаются ни данными археологии, ни материалами лингви-
стики. Отсутствие многих мотивов такого рода в Мексике и Централь-
ной Америке, скорее всего, вызвано тем, что следовавшие одна за другой 
группы ранних переселенцев стирали следы предшественников, и лишь 
на просторах Южной Америки культурное наследие большинства из них 
могло сохраниться.

На тихоокеанской окраине Азии вариант с «нептичьим» мотивом b36b 
характерен для Хоккайдо и Сахалина (нерпа и камбала у нивхов, выдра 
и лиса у айнов (Крейнович 1929: 98; Санги 1974: 20–22; Batchelor 1927: 

Рис. 4. Двое зооморфных персонажей решают украсить друг друга, один из них остается недо-
волен: 1 — участники — птицы (мотив b38a); 2 — участники (обычно оба, реже один из 
двух) — четвероногие (мотив b38b); 3 — как (1) или (2), но число участников более двух

Fig. 4. Two zoomorphic characters decide to decorate each other, one of them is dissatisfied: 1 — 
participants are birds (motif b38a); 2 — participants (usually both, less often one of the two) 
are tetrapods (motifs b38b); 3 — as (1) or (2), but the number of participants is more than two
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33–34), аборигенов Тайваня (медведь и леопард) (Ли Фуцин 2001: 293–294), 
а также для багобо на Минданао (хамелеон и другая ящерица (Ho 1967: 
310–311). Встречаются версии, в которых один из участников — птица, 
а другой — крыса, как у гаро на северо-востоке Индии (Playfair 1909: 136), 
или ящерица — в традициях северного Лусона (Ho 1967: 311–313).

На варианты с четвероногими, а не птицами можно было бы смо-
треть как на случайные отклонения, если бы не особенность их распро-
странения за пределами Азии.

Как в Австралии, так и в Африке известен только вариант b38b, а «пти-
чий» вариант не встречается. В Австралии это либо две ящерицы разных 
видов (у урабунна), либо ящерица и таракан (у миллингимби) (Howitt 
1902: 412–413; Living Archive of Aboriginal Languages2). Вряд ли упомяну-
тые группы — единственные, которые с данным мотивом были знакомы, 
ибо устные традиции австралийских аборигенов остались в значительной 
мере незафиксированными. Тем не менее популярным этот мотив все же 
не был, раз в австралийском фольклорном указателе (Waterman 1987) он 
вообще не представлен. В Африке мотив b38b во вполне типичном для 
циркумтихоокеанского мира виде есть у нилотов мурле (крокодил и варан) 
и нанди (леопард и гиена) (Hollis 1909: 104; Lewis 1947: 136). Кроме того, 
у банту Восточной Африки (камба, малави, ганда) есть вариант, согласно 
которому в действии участвуют не только двое животных, одно из кото-
рых оказывается раскрашенным красиво (леопард, иногда также зебра), 
а другое — некрасиво (гиена, иногда зебра или антилопа), но еще и третий 
персонаж — павлин, черепаха или «колдун» (Hobley 1910: 110–111; Kizza 
2010: 106–107; Werner 1933: 286–287).

Все фиксации мотива b36b локализованы на востоке Африки. Суще-
ствует несколько мотивов, которые попали на этот континент из Индии 
или Индонезии в ходе поздних контактов в акватории Индийского океа
на (Березкин 2016), но вряд ли b36b относится к этой группе, поскольку 
ни в Индонезии и Малайзии, ни на основной территории Индии «непти-
чьих» историй о раскраске двух персонажей нет. В то же время их нали-
чие в Австралии оставляет возможность переноса мотива из Африки 
в эпоху расселения человека современного вида. Именно в Австралии, 
как было сказано в начале статьи, зафиксированы рассказы о двух пти-
цах, одна из которых провоцирует другую перебить свои яйца, притом 
что аналогичные тексты есть у койсанов. Если бы и в Африке были соот-
ветствующие койсанские данные, то это поддержало бы гипотезу возник-
новения мотива b36b на африканской прародине современного человека. 
Таких данных, однако, нет.

Тексты с мотивом b38b не образуют гомогенной группы и свя-
заны между собой лишь тем, что их участники не являются птицами. 

2	 URL: http://laal.cdu.edu.au/record/cdu:39325/info/ (дата обращения: 01.10.2010).
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Разнообразие участников можно интерпретировать как архаизм на фоне 
более стандартных «птичьих» вариантов, но какого этот архаизм возраста, 
определить трудно.

В связи с возможным африканским происхождением некоторых эпи-
зодов сказки о животных вспомним о мотивах j52 («Дети убивают детей, 
мстя за родителей») и j53 («Одна из подруг убивает другую»), подробно 
рассмотренных в еще одной статье (Березкин 2023б). Две женщины живут 
вместе, обе имеют детей. Выйдя из дома, одна из них убивает другую, 
после чего ребенок или дети жертвы убивают детей убийцы и спасаются 
бегством. Истории на основе данных мотивов характерны для запада 
Северной Америки, Тибета и Восточной Индонезии, а с несколько иным 
набором эпизодов также для Чако (где жертва — отец, а не мать героев) 
и Западной Сибири (дочь жертвы не мстит, а только спасается бегством). 
Существует, однако, и африканская версия. Она записана среди нилотов 
мараквет, входящих в ту же группу календжин, к которой относятся и упо-
минавшиеся нанди, знакомые с мотивом b38b. Зебра и слониха — под-
руги, у каждой по ребенку. Слониха убила зебру, а ее сын побежал домой 
и убил слоненка, после чего бросился искать своих родственников. Исто-
рия заканчивается гибелью слонихи (Chesaina 1997: 66–68).

Африканские нарративы о зебре и слонихе, раскраске одним живот-
ным другого, провокации с целью заставить самку страуса разбить свои 
яйца больше похожи на евразийские сказки о животных, чем на повество-
вания о зооморфных первопредках эпохи творения. Правда, граница между 
теми и другими определяется не столько содержанием текстов, сколько их 
местом в картине мира, установить которое затруднительно. Гипотезу появ-
ления на африканской прародине повествований, напоминающих сказку 
о животных, нельзя считать ни доказанной, ни опровергнутой. Нужны 
дополнительные материалы, но сложно сказать, появятся ли они.

В заключение вернемся к «птичьему» варианту мотива b36, которому 
соответствует мотив b38a («Две птицы украшают друг друга»). Одной из 
птиц в такой паре чаще всего являются ворон или ворона, ставшие в резуль-
тате черными или серыми (рис.  5). Из 42  традиций Азии, Меланезии 
и Северной Америки, в которых зафиксирован мотив b38a, вариант с воро-
ном или вороной встречается в 37 (88 %). Это служит дополнительным под-
тверждением наличия исторической связи между азиатско-океанийскими 
и североамериканскими вариантами «птичьего» сюжета. В северных тра-
дициях контрагентом ворона нередко бывает сова (мотив b38d), но еще 
чаще — гагара (мотив b38c). Такой вариант известен большинству эскимо-
сов ветви инуит-инупиат, а в Сибири — таежным и тундровым юкагирам, 
центральным якутам и креолам Русского Устья. Он есть также у алюторцев 
(карагинский диалект), но не у чукчей и оленных коряков. Среди на-дене 
данный вариант выявлен у кучин, атна и эяк. Повествования слеви и чипе-
вайян несколько отличаются от остальных, хотя главный результат тот же: 
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ворон становится черным и недоволен гагарой. Каким образом мотив b38c 
проник на юг Аляски, неясно, поскольку у юпиков не замечен. Однако 
в целом для эскимосов он более характерен, чем для атабасков.

В предыдущей статье утверждалось, что, хотя генетические и язы-
ковые предки эскимосов пришли в Америку из Восточной Сибири, их 
устные традиции если и обнаруживают соответствующие аналогии, то 
такие, которые обусловлены атабаскским посредством (Березкин 2024: 
20–21). Однако похоже, что мотив b38c («Ворон и гагара раскрашивают 
друг друга») может претендовать на подобную эксклюзивную параллель. 
Отсутствие этого мотива на Чукотке заставляет связывать его распростра-
нение в Америке скорее с заселением Арктики палео- либо неоэскимо-
сами, чем с недавними контактами через Берингов пролив.

ЗА КЛЮЧЕНИЕ

Непосредственной целью нашей многолетней работы является 
выявление разного рода миграций и контактов в дописьменную эпоху, 
без чего историю культуры понять невозможно. Однако существует 
и более отдаленная цель. Она состоит в определении времени появления 
отдельных особенностей устных традиций, что косвенно может свиде-
тельствовать об эпохальной эволюции восприятия мира. Решаема ли эта 

Рис. 5. Две птицы украшают друг друга: 1 — ворон (ворона) и гагара; 2 — ворон (ворона) и дру-
гая птица (не гагара); 3 — другие птицы

Fig. 5. Two birds decorate each other: 1 — raven (crow) and loon; 2 — raven (crow) and other bird 
(not loon); 3 — other birds
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задача в принципе — вопрос спорный, но если да, то лишь на основе ана-
лиза больших данных по фольклору и мифологии. В противном случае 
утверждения о времени появления образов, сюжетов и жанров остаются 
на уровне просвещенных догадок.

Свою многотомную публикацию нарративов индейцев Южной Аме-
рики американский этнолог Дж. Уилберт снабдил указателем элементар-
ных мотивов (Wilbert, Simoneau 1970–1992). Несмотря на то что он не 
пользовался категорией жанра, поскольку жанры в фольклоре аборигенов 
Нового Света отсутствуют, тексты были распределены по тематическим 
группам. Такие группы меняются от одного тома к другому в зависимости 
от популярности определенных сюжетов у различных народов. Так, для 
индейцев Чако актуален раздел «Катастрофы», для бороро — «Человек 
и общество», для куива — «Этиологические нарративы», для теуэльче — 
«Цикл об Элале» (местном персонаже, вокруг которого группируются 
сюжеты). Единственная категория текстов, которая представлена почти 
во всех томах, — это «Животные».

«Почти» означает, что во втором из двух томов, посвященных 
индейцам Бразильского нагорья, говорящим на языках семьи же, раздел 
«Животные» не представлен. Он был в первом томе, но на деле вклю-
ченные в него тексты рассказывали о девиантном поведении людей или 
о монстрах, а вовсе не о животных, которые обманывают друг друга. Этот 
пример показывает, что рассказы о проделках животных несвойственны 
устным традициям повсеместно.

Проанализированный в статье материал не дает уверенного ответа на 
вопрос, могли ли нарративы, похожие на сказку о животных, стать извест-
ными еще до расселения современного человека по ойкумене. Для дока-
зательства появления трикстерских нарративов с зооморфными участни-
ками на африканской прародине необходимы дополнительные параллели 
между фольклором Африки и Австралии/Меланезии. Если их не удастся 
найти, на вопрос придется, скорее, отвечать отрицательно. Однако для 
эпохи заселения Нового Света сомнений в существовании подобных 
текстов нет. Цепочки одинаковых нарративов, тянущиеся из Океании 
и Юго-Восточной Азии в Северную Америку, теоретически могли по
явиться в результате культурной диффузии, происходившей в финальном 
плейстоцене и раннем голоцене, хотя это маловероятно. Однако сходные 
повествования, записанные в Северной и Южной Америке, но разделен-
ные центральноамериканской лакуной, могли распространиться только 
в эпоху первых миграций в Новый Свет.
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